F ELECTRICAL WIRING DIAGRAM (SYSTEM CIRCUITS) 8
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*1 RHD for Europe, and
all models Ex. *2

Australia M/T maodel

{for Telecom)

*4 All models Ex. *3

h=: z
wE =
2 =
Yo =
o= B8
Rox e
DO =
floa ix
E e

v = Located on right rear fender
= Monté sur laile arriere droite

schuBpunkt

*2 RHD for General, and
w/o conversion package

*3 Australia w/o conversion
package (for Telecom)

R21

Angebracht am rechten hinteren Kotfluge!
inuado en el guardabarros trasero devecho
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Taillight and IHlumination (RHD)
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v= Located on engine block
= Monté sur le bloc-moteur
= Angebracht auf dem Motor

con tierra I = Situado en'el blogue motor
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= Located on left side member
= Monté sur le c6té gauche du longeron
= Angebracht an der linken Seite der Kreuzstrebe

= Situado en el lado izquierdo del travesafio ﬂ

\V

= Located on instrument panel right (RHD)
= Monté sur le cote droit du tableau de bord (RHD)

= Angebracht an der richten Seite des instrumentenbretts (RHD)

= Situado en el lado izquierdo del panel instrumental (RHD)

V: Located on instrument panel left (RHD)
= Monté 4 gauche du tableau de bord (RHDj

= Angebracht an dem linken Teil der instrumententafel (RHD)

= Situado al lado derecho del tablero de instrumentos (RHD)




